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 仕事
し ご と

、学校
がっこう

、娯楽
ご ら く

で普段
ふ だ ん

出会
で あ

うような身近
み ぢ か

な話題
わ だ い

について、標準的
ひょうじゅんてき

な話
はな

し方
かた

であれば、主
しゅ

要点
ようてん

を理解
り か い

できる。 

 その言葉
こ と ば

が話
はな

されている地域
ち い き

を旅行
り ょ こ う

しているときに起
お

こりそうな、たいていの事態
じ た い

に対処
たいしょ

することができる。 

 身近
み ぢ か

で個人的
こ じ ん て き

にも関心
かんしん

のある話題
わ だ い

について単純
たんじゅん

な方法
ほうほう

で結
むす

びつけられた、脈絡
みゃくらく

のあるテクストを作
つ く

ることが

できる。経験
けいけん

、出来事
で き ご と

、夢
ゆめ

、希望
き ぼ う

、野心
や し ん

を説明
せつめい

し、意見
い け ん

や計画
けいかく

の理由
り ゆ う

、説明
せつめい

を短
みじか

く述
の

べることができる。 

Es capaz de comprender los puntos principales de textos claros y en lengua estándar si tratan sobre 

cuestiones que le son conocidas, ya sea en situaciones de trabajo, de estudio o de ocio. Sabe 

desenvolverse en la mayor parte de las situaciones que pueden surgir durante un viaje por zonas donde 

se utiliza la lengua. Es capaz de producir textos sencillos y coherentes sobre temas que le son 

familiares o en los que tiene un interés personal. Puede describir experiencias, acontecimientos, 

deseos y aspiraciones, así como justificar brevemente sus opiniones o explicar sus planes. 
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 ごく基本的
き ほ ん て き

な個人的
こ じ ん て き

情報
じょうほう

や家族
か ぞ く

情報
じょうほう

、買
か

い物
もの

、近所
きんじょ

、仕事
し ご と

など、直接的
ちょくせつてき

関係
かんけい

がある領域
りょういき

に関
かん

する、よく使
つか

われ

る文
ぶん

や表現
ひょうげん

が理解
り か い

できる。 

 簡単
かんたん

で日常的
にちじょうてき

な範囲
は ん い

なら、身近
み ぢ か

で日常
にちじょう

の事柄
ことがら

についての情報
じょうほう

交換
こうかん

に応
おう

ずることができる。 

 自分
じ ぶ ん

の背景
はいけい

や身
み

の回
まわ

りの状況
じょうきょう

や、直接的
ちょくせつてき

な必要性
ひつようせい

のある領域
りょういき

の事柄
ことがら

を簡単
かんたん

な言葉
こ と ば

で説明
せつめい

できる。 

Es capaz de comprender frases y expresiones de uso frecuente relacionadas con áreas de experiencia 

que le son especialmente relevantes (información básica sobre sí mismo y su familia, compras, lugares 

de interés, ocupaciones, etc). Sabe comunicarse a la hora de llevar a cabo tareas simples y cotidianas 

que no requieran más que intercambios sencillos y directos de información sobre cuestiones que le son 

conocidas o habituales. Sabe describir en términos sencillos aspectos de su pasado y su entorno así 

como cuestiones relacionadas con sus necesidades inmediatas. 
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 聞
き

いたり、読
よ

んだりしたほぼすべてのものを容易
よ う い

に理解
り か い

することができる。 

 いろいろな話
はな

し言葉
こ と ば

や書
か

き言葉
こ と ば

から得
え

た情報
じょうほう

をまとめ、根拠
こんきょ

も論点
ろんてん

も一貫
いっかん

した方法
ほうほう

で再構
さいこう

成
せい

できる。自然
し ぜ ん

に、

流暢
りゅうちょう

かつ正確
せいかく

に自己
じ こ

表現
ひょうげん

ができ、非常
ひじ ょ う

に複雑
ふくざつ

な状況
じょうきょう

でも細
こま

かい意味
い み

の違
ちが

い、区別
く べ つ

を表現
ひょうげん

できる。 

Es capaz de comprender con facilidad prácticamente todo lo que oye o lee. Sabe reconstruir la 

información y los argumentos procedentes de diversas fuentes, ya sean en lengua hablada o escrita, y 

presentarlos de manera coherente y resumida. Puede expresarse espontáneamente, con gran fluidez y 

con un grado de precisión que le permite diferenciar pequeños matices de significado incluso en 

situaciones de mayor complejidad. 
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 自分
じ ぶ ん

の専門
せんもん

分野
ぶ ん や

の技術的
ぎじゅつてき

な議論
ぎ ろ ん

も含
ふ く

めて、抽象的
ちゅうしょうてき

かつ具体的
ぐ た い て き

な話題
わ だ い

の複雑
ふくざつ

なテクストの主要
し ゅよう

な内容
ないよう

を理解
り か い

できる。 

 お互
たが

いに緊張
きんちょう

しないで母語
ぼ ご

話者
わ し ゃ

とやり取
と

りができるくらい流暢
りゅうちょう

かつ自然
し ぜ ん

である。 

 かなり広範
こうはん

な範囲
は ん い

の話題
わ だ い

について、明確
めいかく

で詳細
しょうさい

なテクストを作
つ く

ることができ、さまざまな選択肢
せ ん た く し

について長所
ちょうしょ

や短所
たんしょ

を示
しめ

しながら自己
じ こ

の視点
し て ん

を説明
せつめい

できる。 

Es capaz de entender las ideas principales de textos complejos que traten de temas tanto concretos 

como abstractos, incluso si son de carácter técnico siempre que estén dentro de su campo de 

especialización. Puede relacionarse con hablantes nativos con un grado suficiente de fluidez y 

naturalidad de modo que la comunicación se realice sin esfuerzo por parte de ninguno de los 

interlocutores. Puede producir textos claros y detallados sobre temas diversos así como defender un 

punto de vista sobre temas generales indicando los pros y los contras de las distintas opciones. 
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 具体的
ぐ た い て き

な欲求
よっきゅう

を満足
まんぞく

させるため、よく使
つか

われる日常的
にちじょうてき

表現
ひょうげん

と基本的
き ほ ん て き

な言
い

い回
まわ

しは理解
り か い

し、用
もち

いることもでき

る。 

 自分
じ ぶ ん

や他人
た に ん

を紹介
しょうかい

することができ、どこに住
す

んでいるか、誰
だれ

と知
し

り合
あ

いか、持
も

ち物
もの

などの個人的
こ じ ん て き

情報
じょうほう

につい

て、質問
しつもん

をしたり、答
こた

えたりできる。 

 もし、相手
あ い て

がゆっくり、はっきりと話
はな

して、助
たす

け船
ぶね

を出
だ

してくれるなら簡単
かんたん

なやり取
と

りをすることができる。 

Es capaz de comprender y utilizar expresiones cotidianas de uso muy frecuente así como frases 

sencillas destinadas a satisfacer necesidades de tipo inmediato. Puede presentarse a sí mismo y a 

otros, pedir y dar información personal básica sobre su domicilio, sus pertenencias y las personas que 

conoce. Puede relacionarse de forma elemental siempre que su interlocutor hable despacio y con 

claridad y esté dispuesto a cooperar. 
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 いろいろな種類
しゅるい

の高度
こ う ど

な内容
ないよう

のかなり長
なが

いテクストを理解
り か い

することができ、含意
が ん い

を把握
は あ く

できる。言葉
こ と ば

を探
さが

してい

るという印象
いんしょう

を与
あた

えずに、流暢
りゅうちょう

に、また自然
し ぜ ん

に自己
じ こ

表現
ひょうげん

ができる。 

 社会的
しゃかいてき

、学問的
がくもんてき

、職業上
しょくぎょうじょう

の目的
も く て き

に応
おう

じた、柔軟
じゅうなん

な、しかも効果的
こ う か て き

な言葉遣
こ と ば づ か

いができる。 

 複雑
ふくざつ

な話題
わ だ い

について明確
めいかく

で、しっかりとした構成
こうせい

の、詳細
しょうさい

なテクストを作
つ く

ることができる。そのさいテクストを

構成
こうせい

する字句
じ く

や接続
せつぞく

表現
ひょうげん

、結束
けっそく

表現
ひょうげん

の用法
ようほう

をマスターしていることがうかがえる。 

Es capaz de comprender una amplia variedad de textos extensos y con cierto nivel de exigencia, así 

como reconocer en ellos sentidos implícitos. Sabe expresarse de forma fluida y espontánea sin 

muestras muy evidentes de esfuerzo para encontrar la expresión adecuada. Puede hacer un uso 

flexible y efectivo del idioma para fines sociales, académicos y profesionales. Puede producir textos 

claros, bien estructurados y detallados sobre temas de cierta complejidad, mostrando un uso correcto 

de los mecanismos de organización, articulación y cohesión del texto. 

  


